
2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS - LEE PRECISION 30 CALIBER
(0.309") 180GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

All Lee mould blocks are made from aluminum because of its exceptional
moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for unmatched
roundness and size control. All hollow base moulds are single cavity only as
they have a self centering, automatic core pin for the fastest possible
moulding. All moulds include handles and sprue plates.

Attributes

Name: LEE PRECISION 30 CALIBER (0.309") 180GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053297
Mfr. No.: 90369
Bullet Weight (Grains): 180
Caliber: 30 Caliber
Cavities: -
Diameter (in): 0.309
Delivery weight: 0.386kg
UPC: 734307903695

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für 2 CAVITY RIFLE BULLET
MOLDS LEE PRECISION 30 CALIBER (0.309")
180GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Einleitung
Danke, dass du dich für die Lee Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Es ist
wichtig, diese Richtlinien zu verstehen und zu befolgen, um Gefahren zu vermeiden und eine sichere Erfahrung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe das Produktmanual vor der Benutzung.
Stelle sicher, dass die Form in einem gut belüfteten Bereich verwendet wird, um das Einatmen von
Dämpfen zu vermeiden.
Halte die Form außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Handschuhe und Schutzbrille beim Umgang mit
der Form.
Überprüfe die Form vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt
ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Gehe vorsichtig mit der Form um, um Verbrennungen oder Verletzungen durch scharfe Kanten zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass die Form während der Benutzung sicher auf einer stabilen Oberfläche platziert ist.
Vermeide es, die Formhohlräume zu überfüllen, um Verschüttungen und Unfälle zu verhindern.
Verwende nur die empfohlenen Materialien und Komponenten zum Gießen von Geschossen.
Lasse die Form nach der Benutzung abkühlen, bevor du sie anfasst, um Verbrennungen zu vermeiden.
Modifiziere die Form nicht und verwende sie nicht für andere Zwecke als vorgesehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich Blei, eine Wärmequelle und persönliche
Schutzausrüstung.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber, organisiert und frei von Gefahren ist.

Einrichten der Form:2.

Platziere die Form auf einer stabilen, hitzebeständigen Oberfläche.
Stelle sicher, dass die Form sauber und frei von Schmutz oder Verunreinigungen ist.

Erhitzen der Form:3.

Heize die Form mit einer geeigneten Wärmequelle vor, bis sie die passende Temperatur für das
Gießen erreicht.
Überwache die Temperatur, um eine Überhitzung zu vermeiden.



Gießen von Geschossen:4.

Gieße vorsichtig das geschmolzene Blei in die Hohlräume der Form, ohne sie zu überfüllen.
Lasse das Blei gemäß den Empfehlungen des Herstellers abkühlen und erstarren.

Entfernen der Geschosse:5.

Sobald die Geschosse abgekühlt sind, öffne die Form vorsichtig und entferne die Geschosse.
Überprüfe die Geschosse auf eventuelle Mängel, bevor du sie verwendest.

Reinigung der Form:6.

Reinige die Form nach der Benutzung mit einem geeigneten Lösungsmittel, um BleiRückstände zu
entfernen.
Bewahre die Form an einem trockenen, sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge jeglichen Bleischrott gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Entsorge die Form oder ihre Komponenten nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die lokalen Abfallbehörden für Informationen zu sicheren Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zur Meldung unsicherer Produkte konsultiere bitte deine lokale
Regulierungsbehörde oder besuche die EU Safety GatePlattform für Updates und Informationen.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner Lee
Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Aktivitäten priorisierst.



Safety Instruction Guide for 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS LEE PRECISION 30 CALIBER
(0.309") 180GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY
MOLD
Introduction
Thank you for choosing the Lee Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe and effective use of the product. It is important to understand and follow these
guidelines to avoid hazards and ensure a safe experience.

General Safety Guidelines
Always read and understand the product manual before use.
Ensure that the mold is used in a wellventilated area to avoid inhaling fumes.
Keep the mold out of reach of children and vulnerable individuals.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as gloves and safety glasses when handling
the mold.
Inspect the mold for any damage before each use. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the mold with care to avoid burns or injuries from sharp edges.
Ensure that the mold is securely placed on a stable surface during use.
Avoid overfilling the mold cavities to prevent spills and accidents.
Use only the recommended materials and components for casting bullets.
Allow the mold to cool down before handling after use to prevent burns.
Do not modify the mold or use it for purposes other than intended.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary materials, including lead, a heat source, and personal protective equipment.
Ensure the work area is clean, organized, and free from hazards.

Setting Up the Mold:2.

Place the mold on a stable, heatresistant surface.
Ensure that the mold is clean and free from any debris or contaminants.

Heating the Mold:3.

Preheat the mold using a suitable heat source until it reaches the appropriate temperature for
casting.
Monitor the temperature to avoid overheating.

Casting Bullets:4.

Carefully pour the molten lead into the mold cavities, avoiding overfilling.



Allow the lead to cool and solidify as per the manufacturer's recommendations.

Removing Bullets:5.

Once the bullets have cooled, carefully open the mold and remove the bullets.
Inspect the bullets for any defects before use.

Cleaning the Mold:6.

After use, clean the mold with a suitable solvent to remove any lead residue.
Store the mold in a dry, safe place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any lead waste in accordance with local regulations regarding hazardous materials.
Do not dispose of the mold or any components in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or to report unsafe products, please consult your local regulatory authority or visit the EU
Safety Gate platform for updates and information.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Lee Precision 2
Cavity Rifle Bullet Mold. Thank you for prioritizing safety in your activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MOLDE DE BALAS DE RIFLE DE 2 CAVIDADES LEE
PRECISION 30 CALIBER (0.309") 180GR ROUND
NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Introducción
Gracias por elegir el Molde de Balas de Rifle de 2 Cavidades de Lee Precision. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Es importante que
entiendas y sigas estas pautas para evitar peligros y asegurar una experiencia segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende el manual del producto antes de usarlo.
Asegúrate de que el molde se utilice en un área bien ventilada para evitar inhalar humos.
Mantén el molde fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como guantes y gafas de seguridad, al manipular
el molde.
Inspecciona el molde en busca de daños antes de cada uso. No lo uses si está dañado.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y
municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja el molde con cuidado para evitar quemaduras o lesiones por bordes afilados.
Asegúrate de que el molde esté colocado de manera segura sobre una superficie estable durante su uso.
Evita sobrellenar las cavidades del molde para prevenir derrames y accidentes.
Usa únicamente los materiales y componentes recomendados para la fundición de balas.
Permite que el molde se enfríe antes de manipularlo después de su uso para prevenir quemaduras.
No modifiques el molde ni lo uses para fines distintos a los previstos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo plomo, una fuente de calor y equipo de
protección personal.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, organizada y libre de peligros.

Configuración del Molde:2.

Coloca el molde sobre una superficie estable y resistente al calor.
Asegúrate de que el molde esté limpio y libre de cualquier residuo o contaminantes.

Calentamiento del Molde:3.

Precalienta el molde utilizando una fuente de calor adecuada hasta que alcance la temperatura
apropiada para la fundición.
Monitorea la temperatura para evitar el sobrecalentamiento.

Fundición de Balas:4.



Vierte cuidadosamente el plomo fundido en las cavidades del molde, evitando sobrellenar.
Permite que el plomo se enfríe y solidifique según las recomendaciones del fabricante.

Extracción de Balas:5.

Una vez que las balas se hayan enfriado, abre cuidadosamente el molde y retira las balas.
Inspecciona las balas en busca de defectos antes de usarlas.

Limpieza del Molde:6.

Después de usarlo, limpia el molde con un disolvente adecuado para eliminar cualquier residuo de
plomo.
Almacena el molde en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier residuo de plomo de acuerdo con las regulaciones locales sobre materiales peligrosos.
No deseches el molde ni ningún componente en la basura doméstica regular.
Consulta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre métodos
seguros de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o para informar sobre productos inseguros, consulta a tu autoridad reguladora
local o visita la plataforma EU Safety Gate para actualizaciones e información.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Molde de
Balas de Rifle de 2 Cavidades de Lee Precision. Gracias por priorizar la seguridad en tus actividades.



Guide de Sécurité pour le Moule à Balles de
Carabine à 2 Cavités LEE PRECISION 30 CALIBER
(0.309") 180GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY
MOLD
Introduction
Merci d'avoir choisi le moule à balles de carabine à 2 cavités Lee Precision. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Il est important de comprendre et
de suivre ces directives pour éviter les dangers et assurer une expérience sécurisée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Lis toujours et comprends le manuel du produit avant de l'utiliser.
Assuretoi que le moule est utilisé dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler des fumées.
Garde le moule hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Porte un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des gants et des lunettes de
sécurité, lors de la manipulation du moule.
Inspecte le moule pour tout dommage avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas s'il est endommagé.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipule le moule avec soin pour éviter les brûlures ou les blessures dues à des bords tranchants.
Assuretoi que le moule est placé de manière sécurisée sur une surface stable pendant l'utilisation.
Évite de trop remplir les cavités du moule pour prévenir les déversements et les accidents.
Utilise uniquement les matériaux et composants recommandés pour le moulage des balles.
Laisse le moule refroidir avant de le manipuler après utilisation pour éviter les brûlures.
Ne modifie pas le moule et ne l'utilise pas à d'autres fins que celles prévues.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les matériaux nécessaires, y compris le plomb, une source de chaleur et
l'équipement de protection individuelle.
Assuretoi que la zone de travail est propre, organisée et exempte de dangers.

Installation du Moule :2.

Place le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Assuretoi que le moule est propre et exempt de débris ou de contaminants.

Chauffage du Moule :3.

Préchauffe le moule à l'aide d'une source de chaleur appropriée jusqu'à ce qu'il atteigne la
température adéquate pour le moulage.
Surveille la température pour éviter la surchauffe.

Moulage des Balles :4.



Verse soigneusement le plomb fondu dans les cavités du moule, en évitant de trop remplir.
Laisse le plomb refroidir et se solidifier conformément aux recommandations du fabricant.

Retrait des Balles :5.

Une fois que les balles ont refroidi, ouvre délicatement le moule et retire les balles.
Inspecte les balles pour tout défaut avant utilisation.

Nettoyage du Moule :6.

Après utilisation, nettoie le moule avec un solvant approprié pour enlever tout résidu de plomb.
Range le moule dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout déchet de plomb conformément aux réglementations locales concernant les matériaux
dangereux.
Ne dispose pas du moule ou de ses composants dans les déchets ménagers ordinaires.
Consulte les autorités locales de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes de mise au
rebut sécuritaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour signaler des produits dangereux, consulte les autorités réglementaires
locales ou visite la plateforme EU Safety Gate pour des mises à jour et des informations.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton moule à balles
de carabine à 2 cavités Lee Precision. Merci de prioriser la sécurité dans tes activités.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Stampi
per Proiettili a Due Cavità LEE PRECISION 30
CALIBER (0.309") 180GR ROUND NOSE DOUBLE
CAVITY MOLD
Introduzione
Grazie per aver scelto lo Stampo per Proiettili a Due Cavità Lee Precision. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. È importante comprendere e seguire
queste linee guida per evitare rischi e garantire un'esperienza sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre il manuale del prodotto prima dell'uso.
Assicurarsi che lo stampo venga utilizzato in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di fumi.
Tenere lo stampo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Indossare dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come guanti e occhiali di sicurezza,
durante la manipolazione dello stampo.
Ispezionare lo stampo per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiato.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiare lo stampo con cura per evitare scottature o infortuni da bordi taglienti.
Assicurarsi che lo stampo sia posizionato in modo sicuro su una superficie stabile durante l'uso.
Evitare di riempire eccessivamente le cavità dello stampo per prevenire fuoriuscite e incidenti.
Utilizzare solo materiali e componenti raccomandati per la fusione dei proiettili.
Lasciare raffreddare lo stampo prima di maneggiarlo dopo l'uso per prevenire scottature.
Non modificare lo stampo o utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogliere tutti i materiali necessari, inclusi piombo, una fonte di calore e dispositivi di protezione
individuale.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, organizzata e priva di pericoli.

Impostazione dello Stampo:2.

Posizionare lo stampo su una superficie stabile e resistente al calore.
Assicurarsi che lo stampo sia pulito e privo di detriti o contaminanti.

Riscaldamento dello Stampo:3.

Riscaldare lo stampo utilizzando una fonte di calore adeguata fino a raggiungere la temperatura
appropriata per la fusione.
Monitorare la temperatura per evitare il surriscaldamento.

Fusione dei Proiettili:4.



Versare con attenzione il piombo fuso nelle cavità dello stampo, evitando di riempire
eccessivamente.
Lasciare raffreddare e solidificare il piombo secondo le raccomandazioni del produttore.

Rimozione dei Proiettili:5.

Una volta che i proiettili si sono raffreddati, aprire con attenzione lo stampo e rimuovere i proiettili.
Ispezionare i proiettili per eventuali difetti prima dell'uso.

Pulizia dello Stampo:6.

Dopo l'uso, pulire lo stampo con un solvente adeguato per rimuovere eventuali residui di piombo.
Conservare lo stampo in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali rifiuti di piombo in conformità con le normative locali riguardanti i materiali pericolosi.
Non smaltire lo stampo o eventuali componenti nei rifiuti domestici normali.
Contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento sicuri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o per segnalare prodotti non sicuri, consultare l'autorità normativa locale o visitare
la piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti e informazioni.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il proprio
Stampo per Proiettili a Due Cavità Lee Precision. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle proprie
attività.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS LEE PRECISION 30 CALIBER
(0.309") 180GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY
MOLD
Introduksjon
Takk for at du valgte Lee Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner
for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Det er viktig å forstå og følge disse retningslinjene for å unngå
farer og sikre en trygg opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid og forstå produktmanualen før bruk.
Sørg for at formen brukes i et godt ventilert område for å unngå innånding av damp.
Hold formen utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE) som hansker og vernebriller når du håndterer formen.
Inspiser formen for eventuelle skader før hver bruk. Ikke bruk hvis den er skadet.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Håndter formen med forsiktighet for å unngå brannskader eller skader fra skarpe kanter.
Sørg for at formen er sikkert plassert på en stabil overflate under bruk.
Unngå å overfylle formhulene for å forhindre søl og ulykker.
Bruk kun anbefalte materialer og komponenter for støping av kuler.
La formen avkjøle seg før håndtering etter bruk for å unngå brannskader.
Ikke modifiser formen eller bruk den til andre formål enn tiltenkt.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige materialer, inkludert bly, en varmekilde og personlig verneutstyr.
Sørg for at arbeidsområdet er rent, organisert og fritt for farer.

Oppsett av formen:2.

Plasser formen på en stabil, varmebestandig overflate.
Sørg for at formen er ren og fri for rusk eller forurensninger.

Oppvarming av formen:3.

Forvarm formen ved hjelp av en passende varmekilde til den når den nødvendige temperaturen for
støping.
Overvåk temperaturen for å unngå overoppheting.

Støping av kuler:4.

Hell forsiktig det smeltede blyet i formhulene, og unngå å overfylle.
La blyet avkjøle og stivne i henhold til produsentens anbefalinger.



Fjerning av kuler:5.

Når kulene har avkjølt, åpner du forsiktig formen og fjerner kulene.
Inspiser kulene for eventuelle defekter før bruk.

Rengjøring av formen:6.

Etter bruk, rengjør formen med et passende løsemiddel for å fjerne eventuelle blyrester.
Oppbevar formen på et tørt, sikkert sted når den ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kasts alt blyavfall i samsvar med lokale forskrifter angående farlige materialer.
Ikke kast formen eller noen komponenter i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for veiledning om sikre avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller for å rapportere usikre produkter, vennligst konsulter din lokale
reguleringsmyndighet eller besøk EU Safety Gateplattformen for oppdateringer og informasjon.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din Lee Precision 2
Cavity Rifle Bullet Mold. Takk for at du prioriterer sikkerhet i dine aktiviteter.



Instrukcja bezpieczeństwa dla 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS LEE PRECISION 30 CALIBER
(0.309") 180GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY
MOLD
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór formy do odlewania pocisków Lee Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold. Niniejsza instrukcja
zawiera niezbędne zasady bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.
Ważne jest, aby zrozumieć i przestrzegać tych wytycznych, aby uniknąć zagrożeń i zapewnić bezpieczne
doświadczenie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcję obsługi przed użyciem.
Upewnij się, że forma jest używana w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania
oparów.
Trzymaj formę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak rękawice i okulary ochronne podczas obsługi
formy.
Sprawdź formę pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i amunicji.

Specjalne środki ostrożności podczas użytkowania
Obsługuj formę ostrożnie, aby uniknąć oparzeń lub urazów spowodowanych ostrymi krawędziami.
Upewnij się, że forma jest stabilnie umieszczona na stabilnej powierzchni podczas użycia.
Unikaj przepełniania komór formy, aby zapobiec rozlaniu i wypadkom.
Używaj tylko zalecanych materiałów i komponentów do odlewania pocisków.
Pozwól formie ostygnąć przed obsługą po użyciu, aby uniknąć oparzeń.
Nie modyfikuj formy ani nie używaj jej do celów innych niż zamierzone.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne materiały, w tym ołów, źródło ciepła i środki ochrony osobistej.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, uporządkowane i wolne od zagrożeń.

Ustawienie formy:2.

Umieść formę na stabilnej, odpornej na ciepło powierzchni.
Upewnij się, że forma jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Podgrzewanie formy:3.

Wstępnie podgrzej formę za pomocą odpowiedniego źródła ciepła, aż osiągnie odpowiednią
temperaturę do odlewania.
Monitoruj temperaturę, aby uniknąć przegrzania.

Odlewanie pocisków:4.



Ostrożnie wlej stopiony ołów do komór formy, unikając przepełnienia.
Pozwól ołowiu ostygnąć i stwardnieć zgodnie z zaleceniami producenta.

Usuwanie pocisków:5.

Po ostygnięciu pocisków ostrożnie otwórz formę i usuń pociski.
Sprawdź pociski pod kątem jakichkolwiek wad przed użyciem.

Czyszczenie formy:6.

Po użyciu oczyść formę odpowiednim rozpuszczalnikiem, aby usunąć resztki ołowiu.
Przechowuj formę w suchym, bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady ołowiu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj formy ani żadnych komponentów do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
bezpiecznych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub zgłaszania niebezpiecznych produktów, skonsultuj się z
lokalnym organem regulacyjnym lub odwiedź platformę EU Safety Gate w celu uzyskania aktualizacji i
informacji.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
formą do odlewania pocisków Lee Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa w swoich działaniach.



Turvallisuusohjeet LEE PRECISION
KIVÄÄRINLUOTIEN VALUMUOTIT 30 CALIBER
(0.309") 180GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY
MOLD
Johdanto
Kiitos, että valitsit Lee Precision kiväärinluotien valumuotin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet,
jotka varmistavat tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. On tärkeää ymmärtää ja noudattaa näitä ohjeita
vaarojen välttämiseksi ja turvallisen käyttökokemuksen varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä tuotteen käyttöohje ennen käyttöä.
Varmista, että muottia käytetään hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältetään höyryjen hengittäminen.
Pidä muotti lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten käsineitä ja suojalaseja, muotin
käsittelyssä.
Tarkista muotti vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja ammusten käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käsittele muottia varovasti, jotta vältät palovammat tai vammat terävistä reunoista.
Varmista, että muotti on tukevasti asetettu vakaalle pinnalle käytön aikana.
Vältä muottikaukalojen ylivuotoa estääksesi roiskeet ja onnettomuudet.
Käytä vain suositeltuja materiaaleja ja komponentteja luotien valamiseen.
Anna muotin jäähtyä ennen käsittelyä käytön jälkeen palovammojen välttämiseksi.
Älä muokkaa muottia tai käytä sitä muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on suunniteltu.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien lyijy, lämmönlähde ja henkilökohtaiset
suojavarusteet.
Varmista, että työalue on puhdas, järjestetty ja vapaa vaaroista.

Muotin asettaminen:2.

Aseta muotti vakaalle, lämmönkestäville pinnalle.
Varmista, että muotti on puhdas ja vapaa kaikista roskista tai saasteista.

Muotin lämmittäminen:3.

Esilämmitä muotti sopivalla lämmönlähteellä, kunnes se saavuttaa oikean lämpötilan valamista
varten.
Seuraa lämpötilaa ylikuumenemisen välttämiseksi.

Luotien valaminen:4.



Kaada sulatettu lyijy varovasti muotin koloihin, välttäen ylivuotoa.
Anna lyijyn jäähtyä ja jähmettyä valmistajan suositusten mukaisesti.

Luotien poistaminen:5.

Kun luodit ovat jäähtyneet, avaa muotti varovasti ja poista luodit.
Tarkista luodit mahdollisten vikojen varalta ennen käyttöä.

Muotin puhdistaminen:6.

Käytön jälkeen puhdista muotti sopivalla liuottimella, jotta kaikki lyijyjäämät poistuvat.
Säilytä muotti kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun se ei ole käytössä.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki lyijyjätteet paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat vaarallisia materiaaleja.
Älä hävitä muottia tai mitään komponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja
Turvallisuus tai epäilyttävistä tuotteista ilmoittamiseksi ota yhteyttä paikallisiin sääntelyviranomaisiin tai
vieraile EU:n Safety Gate alustalla päivityksiä ja tietoja varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Lee Precision
kiväärinluotien valumuottisi kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden toiminnassasi.



Säkerhetsinstruktioner för 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS LEE PRECISION 30 CALIBER
(0.309") 180GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY
MOLD
Introduktion
Tack för att du valt Lee Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Det är viktigt att förstå och följa dessa riktlinjer för
att undvika risker och säkerställa en trygg upplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå produktmanualen innan användning.
Se till att formen används i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor.
Håll formen utom räckhåll för barn och utsatta individer.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom handskar och skyddsglasögon vid hantering av
formen.
Inspektera formen för eventuella skador innan varje användning. Använd inte om den är skadad.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera formen med försiktighet för att undvika brännskador eller skador från vassa kanter.
Se till att formen är säkert placerad på en stabil yta under användning.
Undvik att överfylla formens håligheter för att förhindra spill och olyckor.
Använd endast rekommenderade material och komponenter för gjutning av kulor.
Låt formen svalna innan du hanterar den efter användning för att förhindra brännskador.
Modifiera inte formen eller använd den för andra ändamål än avsett.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga material, inklusive bly, en värmekälla och personlig skyddsutrustning.
Se till att arbetsområdet är rent, organiserat och fritt från faror.

Installera formen:2.

Placera formen på en stabil, värmebeständig yta.
Se till att formen är ren och fri från skräp eller föroreningar.

Värma upp formen:3.

Förvärm formen med en lämplig värmekälla tills den når rätt temperatur för gjutning.
Övervaka temperaturen för att undvika överhettning.

Gjutning av kulor:4.

Häll försiktigt det smälta blyet i formens håligheter, undvik överfyllning.
Låt blyet svalna och stelna enligt tillverkarens rekommendationer.



Ta bort kulor:5.

När kulorna har svalnat, öppna försiktigt formen och ta bort kulorna.
Inspektera kulorna för eventuella defekter innan användning.

Rengöra formen:6.

Efter användning, rengör formen med ett lämpligt lösningsmedel för att ta bort eventuella
blyrester.
Förvara formen på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Bli av med eventuellt blyavfall i enlighet med lokala förordningar angående farligt avfall.
Släng inte formen eller några komponenter i vanlig hushållssopor.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om säkra avfallsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller för att rapportera osäkra produkter, vänligen konsultera din lokala tillsynsmyndighet
eller besök EU Safety Gateplattformen för uppdateringar och information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din Lee
Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina aktiviteter.



Bezpečnostní pokyny pro 2 CAVITY RIFLE BULLET
MOLDS LEE PRECISION 30 CALIBER (0.309")
180GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali formu na náboje Lee Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu. Je důležité tyto pokyny
pochopit a dodržovat, abyste se vyhnuli nebezpečím a zajistili bezpečnou zkušenost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte uživatelský manuál před použitím.
Ujistěte se, že forma je používána v dobře větrané oblasti, aby se předešlo vdechování výparů.
Uchovávejte formu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s formou noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou rukavice a ochranné
brýle.
Před každým použitím zkontrolujte formu na případné poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a munice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Manipulujte s formou opatrně, abyste se vyhnuli popáleninám nebo zraněním od ostrých hran.
Ujistěte se, že je forma bezpečně umístěna na stabilním povrchu během používání.
Vyhněte se přeplnění dutin formy, abyste předešli rozlití a nehodám.
Používejte pouze doporučené materiály a komponenty pro odlévání nábojů.
Nechte formu vychladnout před manipulací po použití, abyste předešli popáleninám.
Neměňte formu ani ji nepoužívejte k jiným účelům, než k jakým je určena.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné materiály, včetně olova, zdroje tepla a osobních ochranných
prostředků.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý, organizovaný a bez nebezpečí.

Nastavení formy:2.

Umístěte formu na stabilní, tepelně odolný povrch.
Ujistěte se, že je forma čistá a bez jakýchkoli nečistot nebo kontaminantů.

Zahřívání formy:3.

Předhřejte formu pomocí vhodného zdroje tepla, dokud nedosáhne požadované teploty pro
odlévání.
Sledujte teplotu, abyste se vyhnuli přehřátí.

Odlévání nábojů:4.

Opatrně nalijte roztavené olovo do dutin formy a vyhněte se přeplnění.
Nechte olovo vychladnout a ztuhnout podle pokynů výrobce.



Odstranění nábojů:5.

Jakmile náboje vychladnou, opatrně otevřete formu a vyjměte náboje.
Zkontrolujte náboje na případné vady před použitím.

Údržba formy:6.

Po použití vyčistěte formu vhodným rozpouštědlem, abyste odstranili zbytky olova.
Skladujte formu na suchém a bezpečném místě, když ji nepoužíváte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakýkoli odpad z olova v souladu s místními předpisy týkajícími se nebezpečných materiálů.
Neličte formu ani žádné její komponenty do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k bezpečným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo hlášení nebezpečných produktů se obraťte na příslušný místní regulační úřad
nebo navštivte platformu EU Safety Gate pro aktualizace a informace.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečnou a efektivní zkušenost s vaší formou na náboje
Lee Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost ve svých aktivitách.
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